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LEBANON

Air Transport Services

Agreement signed at Beirut September 1, 1972;
Entered into force provisionally September 1, 1972.
And exchange of notes

Signed at Beirut September 1, 1972;

Entered into force September 1, 1972,

AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERN-
MENT OF LEBANON

The Government of the United States of America and the Govern-
ment of Lebanon,

Recognizing the importance of international air travel between the
two countries and desiring to conclude an agreement which will assure
its continued development in the common welfare, and

Being parties to the Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December,
1944.[1]

Have agreed as follows:

Article 1
For the purpose of the Present Agreement :

A. “Agreement” shall mean this Agreement, the Route Schedule
attached thereto and any amendments thereto.

B. “Aeronautical authorities” shall mean, in the case of the United
States of America, the Federal Aviation Administration with respect
to the technical permission, safety standards, and requirements re-
ferred to in Article 3 and 6(B) respectively, otherwise the Civil Aero-
nautics Board, and in the case of Lebanon, the Directorate General of
Civil Aviation, or, in both cases, any person, body or agency author-
ized to perform the functions exercised at present by those authorities.

P TIAS 1591, 3756 ; 61 Stat. 1180; 8 UST 179.
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C. Subject to the provisions of Paragraph A, Article 3, the term
“designated airline” means an airline which one Contracting Party has
designated by written notification to the other Contracting Party for
the operation of air services on the routes specified in such notification,
and to which the appropriate operating permission has been given
by that other Contracting Party, in accordance with the provisions of
Paragraph B of Article 3 of the present Agreement.

D. “Territory”, in relation to a State, shall mean the land areas
under the sovereignty, suzerainty, protection, jurisdiction or trustee-
ship of that State, and territorial waters adjacent thereto.

E. “Air service” shall mean any scheduled air service performed by
aircraft for the public transport of passengers, mail, or cargo, sepa-
rately or in combination.

F. “International atr service” shall mean an air service which passes
through the alr space over the territory of more than one State.

G. “Stop for non-traffic purposes™ shall mean a landing for any pur-
pose other than taking on or discharging passengers, cargo or mail.

Article 2

Each Contracting Pmty orants to the other Contracting Party
rights for the conduct of air services by the designated airline or air-
lmes as follows;

(A) To fly across the territory of the other Contracting Party with-
out landing;

(B) To land in the territory of the other Contmctmcr Party for
non-traffic purposes; and

(C) To make stops at the points in the territory of the other Con-
tracting Party named on each of the routes specified in the
appropriate paragraph of the Route Schedule to this Agree-
ment for the purpose of taking on and discharging interna-
tional traffic in passengers, cargo, and mail, separately or in
combination. .

Article 3

A. Each Contracting Party shall have the right to designate in
writing through diplomatic channels to the other Contracting Party,
one or more airlines for the purpose of operating the agreed services
on the specified routes,

B. Air service on a route specified in the Route Schedule to this
Agreement may be inaugurated by an airline or airlines of one Con-
tracting Party at any time after that Contracting Party has desig-
nated such airline or airlines for that route and the other Contracting
Party has granted the appropriate operating permission. Such other
Contracting Party shall, subject to Paragraph A(1) and A(3) of
Article 4 and Article 6, grant this permission with 2 minimum of pro-
cedural delay, prov1ded that the designated airline or airlines may be
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required to qualify before the competent aeronautical authorities of
that Contracting Party, under the laws and regulations normally
applied by those authorities, before being permitted to engage in the
operations contemplated in this Agreement.

4xrtiC10 4

A. Each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke
the operating permission referred to in Article 3 of this Agreement
with respect to an airline designated by the other Contracting Party,
or to impose conditions on such permission in the event that:

(1) Such airline fails to qualify under the laws and regulations nor-
mally applied by the acronautical authorities of that Contract-
ing Party;

(2) Such airline fails to comply with the laws and regulations re-
ferred to in Article 5 of this Agreement ; or

(3) That Contracting Party is not satisfied that substantial owner-
ship and effective control of such airline are vested in the Con-
tracting Party designating the airline or in nationals of that
Contracting Party.

B. Unless immediate action is essential to prevent infringement
of the laws and regulations referred to in Article 5 of this Agreement,
the right to revoke such permission shall be exercised only after con-
sultation with the other Contracting Party.

Article 5

A. The laws and regulations of one Contracting Party relating to
the admission to or departure from its territory of aireraft engaged
in international air navigation, or to the operation and navigation of
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft
of the airline or airlines designated by the other Contracting Party
and shall be complied with by such aircraft upon entrance into or de-
parture from and while within the territory of the first Contracting
Party.

B. The laws and regulations of one Contracting Party relating to
the admission to or departure from its territory of passengers, crew,
cargo or mail of aircraft, including regulations, relating to entry,
clearance, immigration, passports, customs, and quarantine, shall be
complied with by or on behalf of such passengers, crew, cargo or mail
of the airline of the other Contracting Party upon entrance into or
departure from and while within the territory of the first Contracting
Party.

Article 6

A. Certificates of airworthiness, certificates of competency, and
licenses issued or rendered valid by one Contracting Party, and still in
force, shall be recognized as valid by the other Contracting Party for
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the purpose of operating the routes and services provided for in this
Agreement, provided that the requirements under which such certifi-
cates or licences were issned or rendered valid are equal to or above
the minimum standards which may be established pursuant to the Con-
vention on International Civil Aviation. Each Contracting Party re-
serves the right, however, to refuse to recognize, for the purpose of
flights above its own territory, certificates of competency and licenses
granted to its own nationals by the other Contracting Party.

B. The competent aeronautical authorities of each Contracting
Party may request consultations concerning the safety standards and
requirements relating to acronautical facilities, airmen, aircraft, and
the operation of the designated airlines which are maintained and
administered by the other Contracting Party. If following such con-
sultations, the competent acronautical authorities of either Contract-
ing Party find that the other Contracting Party does not effectively
maintain and administer safety standards and requirements in these
areas that are equal to or above the minimum standards which may be
established pursuant to the Convention on International Civil Avia-
tion, they will notify the other Contracting Party of such findings and
the steps constdered necessary to bring the safety standards and re-
quirements of the other Contracting Party to standards at least equal
to the minimum standards which mav be established pursuant to said
Convention, and the other Contracting Party will take appropriate
corrective action. Each Contracting Party reserves the right to with-
hold or revoke the technical permission referred to in Article 3 of this
Agreement with respect to an airline designated by the other Con-
tracting Party, or to impoese conditions on such permission, in the
event the other Contracting Party does not teke such appropriate
action within a reasonable time.

Article 7

Each Contracting Party may impose or permit to be imposed just
and reasonable charges for the use of public airports and other facili-
ties under its control, provided that such charges shall not be higher
than the charges imposed for the use of such airports and facilities by
its national aircraft engaged in similar international services.

Article 8

A. Each Contracting Party shall exempt the designated airline or
airlines of the other Contracting Party on the basis of reciprocity and
to the fullest extent possible under its national law from import re-
strictions, customs duties, excise taxes, inspection fees, and other na-
tional duties and charges on fuel, lubricants, consumable technical
qupphes spare parts 1nclud1n0' engines, retrular eqmpment ground
cquipment, stores, and other items intended for use solely in connec-
tion with the operation or servicing of aircraft of the airlines of such
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other Contracting Party cngaged in international air service. The
exemptions provided under this Paragraph shall apply to items:

(1) Introduced into the territory of one Contracting Party by or
on behalf of the designated airlines of the other Contracting
Party:

(2) Retained on aircraft of the designated airlines on one Contract-
ing Party upon arriving in or leaving the territory of the other
Contracting Party; or

{3) Taken on board aircraft of the designated airlines of one Con-
tracting Party in the territory of the other and intended for use
in international air service:

whether or not such items are used or consumed wholly within the ter-
ritory of the Contracting Party granting the exemption.

B. The exemptions provided for by this Article shall also be avail-
able in situations where the designated airline or airlines of one Con-
tracting Party have entered into arrangements with another airline
or airlines for the loan or transfer in the tertitory of the other Con-
tracting Party of the items specified in paragraph A, provided such
other airline or airlines similary enjoy such exemptions from such
other Contracting Party.

Article 9

A. There shall be a fair and equal opportunity for the airlines of
cach Contracting Party to operate on any route covered by this
Agreement.

B. In the operation by the airlines of either Contracting Party of
the air services described in this Agreement, the interest of the airlines
of the other Contracting Party shall be taken into consideration so as
not to affect unduly the services which the latter provide on all or
part of the same routes.

C. The air services made available to the public by the airlines
operating under this Agreement shall bear a close relationship to the
requirements of the public for such services.

D. Services provided by a designated airline under this Agreement
shall retain as their primary objective the provisions of capacity ade-
quate to the traffic demands between the country of which such airline
is a national and the countries of ultimate destination of the traffic.
The right to embark or disembark on such serviees, international traf-
fic destined for and coming from third countries at a point or points
on the routes specified in this Apgreement shall be applied in accord-
ance with the general principles of orderly development to which both
Contracting Parties subscribe and shall be subject to the general prin-
ciple that capacity should be related to:

(1) traffic requirements between the country of origin and the coun-
tries of ultimate destination of the traffic;
(2) the requirements of through airline operations; and
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(3) the traffic requirements of the area through which the airline
passes, after taking account of local and regional services.

E. Without prejudice to the right of each Contracting Party to
impose such uniform conditions on the nse of airports and airport facil-
ities as are consistent with Article 15 of the Convention on Interna-
tional Civil Aviation, neither Contracting Party shall unilaterally
restrict the airline or airlines of the other Contracting Party with
respect to capacity, frequency, scheduling or type of aircraft employed
in connection with services over any of the routes specified in the Route
Schedule to this Agreement. In the event that one of the Contracting
Parties believes that the. operations conducted by an airline of the
other Contracting Party have been inconsistent with the standards and
principles set forth in this Article, it may request consultations pur-
suant to Article 12 of this Agreement for the purpose of reviewing the
operations in question to determine whether they are in conformity
with said standards and principles.

Article 10

The following provisions shall govern the sale of air transportation
and the conversion and remittance of revenues:

A. Subject to the compliance with national laws and regulations for
the protection of the passenger, each designated airline shall have the
right to engage in the sale of air transportation in the territory of the
other Contracting Party directly and, in its discretion, through its
agents. Such airline shall have the right to sell such transportation,
and any person shall be free to purchase such transportation, in the
currency of the terrvitory or in freely convertible currencies of other
countries.

B. Any rate specified in terms of the national currency of one of
the Contracting Parties shall be established in an amount which re-
flects the effective exchange rate (including all exchange fees or other
charges) at which the airlines of both parties can convert and remit
the revenues from their transport operations into the national cur-
rency of the other Party.

C. Each designated airline shall have the right to convert and remit
to its country local revenues in excess of sums locally disbursed. Con-
version and remittance shall be permitted promptly and without re-
strictions at the rate of exchange in effect for the sale of transporta-
tion at the time such revenues are presented for conversion and
remittance and shall be exempted from taxation to the fullest extent
permitted by national law, I'f a Contracting Party does not have a con-
vertible currency and requires the submission of applications for con-
version and remittance, the airlines of the other Contracting Party
shall be permitted to file such applications as often as weekly, free of
burdensome or discriminatory documentary requirements.
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Article 11

A. The aeronautical authorities of either Contracting Party shall
supply to the acronautical authorities of the other Contracting Party
at their request such periodic or other statements of statistics as may
be reasonably required for the purpose of reviewing the air services
provided by the designated airline or airlines of the first Contracting
Party. Such statements shall include all information required to ascer-
tain the amount of traffic carried by such airline or airlines on the air
services covered by the Agreement.

B. Each Contracting Party shall cause its designated airline or air-
lines to provide to the aeronautical authorities of the other Contracting
Party, as long in advance as practicable, copies of time tables, traffic
schedules including any modification thereof, and all other relevant
information concerning the operation of the air services covered by the
Agreement.

Axticle 12

A. Either Contracting Party may at any time request consuliations
on the interpretation, application, or amendment of this Agreement.
Such consultations shall begin within a period of sixty (60) days from
the date the other Contracting Party receives the request.

B. 1f an amendment relates to the provisions of the Agreement
other than those of the Route Schedule, it shall be approved by each
Contracting Party in accordance with its constitutional procedures
and shall enter into force on the date of ex¢change of diplomatic notes
indicating such approval,

C. If an amendment relates only to the Route Schedule, the consul-
tation shall be between the appropriate authorities of both Contracting
Parties, and when these authorities agree on a new or revised Route
Schedule, the agreed amendment on the matter shall come into effect
after it has been confirmed by an exchange of diplomatic notes.

Article 13

A. Any dispute with respect to matters covered by this Agreement
not satisfactorily adjusted through consultation shall, upon request of
either Contracting Party, be submitted to arbitration in accordance
with the procedures set forth herein.

B. Arbitration shall be by a tribunal of three arbitrators constituted
as follows:

(1) One arbitrator shall be named by each Contracting Party
within sixty (60) days of the date of delivery by either Con-
tracting Party to the other of a request for arbitration. Within
thirty (30) days aftev such period of sixty (60) days, the two
arbitrators so designated shall by agreement designate a third
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arbitrator, who shall not be a national of either Contracting
Party.

(2) If cither Contracting Party fails to name an arbitrator, or if
the third arbitrator is not agreed npon in accordance with para-
graph (1), either Contracting Party may request the President
of the Council of the International Civil Aviation OQrganiza-
tion to designate the necessary arbitrator or arbitrators.

C. Each Contracting Party shall use its best efforts consistent with
its national law to put into effect any decision or award of the arbitral
tribunal.

D. The expenses of the arbitral tribunal, including the fees and
expenses of the arbitrators, shall be shared equally by the Contractmﬂ'
Parties.

Article 14

This Agreement and all amendments thereto shall be registered
with the International Civil Aviation Organization.

Article 15

Either Contracting Party may at any time notify the other of its
intention to terminate this Ao'roement Such notice shall be sent simul-
taneously to the International Civil Aviation Organization. This
Agreement shall terminate one year after the date on “which the notice
of termination is received by the other Contracting Party, unless with-
drawn before the end of this period by agreement between the Con-
tracting Porties.

If the other Contracting Party fails to acknowledge receipt, notice
shall be deemned to have been received fourtecen days after the date of
receipt by the International Civil Aviation Organization of the copy
of the notice. :

Article 16

The present agreement supersedes the Air Transport Services
Agreement between the United States of America and Lebanon signed
at Beirut August 11, 1946[*] and shall enter into force provisionally
on the date of its signature and definitively on the date of exchange of
diplomatic notes indicating approval of each Contracting Party, in
accordance with its constitutional procedures.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed the present Agreement.

*TIAS 1632, 6051 ; 61 Stat, 2987 ; 21 UST 2057.
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Done in duplicate at Beirut in the English and Arabic languages
this First day of September, 1972. In case of any inconsistency, the
text in the English language shall prevail.

FOR TIHE GOVERNMENT OF TIIE FOR THE GOVERNMENT or
UNITED STATES OF AMERICA LEBANON
WirLrtay Burruar M Harez
William Buffum Mahmoud Hafez
[SRAL]

ROUTE SCHEDULE

1. Anairline or airhnes designated by the Government of the United
States of \America shall be entitled to operate air services on the routes
specified, in both directions, and to make scheduled landings in the
territory of Lebanon at the points specified in this paragraph:

From the United States via intermediate points in Europe and
Turkey to Betrut and beyond via points to India and beyond via
points to the United States.

2, An airline or airlines designated by the. Government of Lebanon
shall be entitled to operate air services on the routes specified in both
directions, and to make.scheduled landings on the territory of the
United States of America at the point specified in this paragraph:

From Lebanon via Paris !, London ', Frankfurt 2, Basel 3, Amster-
dam 3, Copenhagen ?, and Stockholm* to New York (and beyond
to the Far East for cargo and mail services only, without traffic
rights west of New York).

3. Points on any of the specified routes may at the option of the
designated airlines be omitted on any or all flights.

! With traffic rights for combination passenger, cargo and mail only; without
traffic rights for cargo and mail services between Paris/London and New York.

*For cargoe and mail services only without traffic rights between Frankfurt
and New York.

* For eargo and mail services only.

[Footnotes in the original.]
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[EXCHANGE OF NOTES]
Brirot, September 1, 1572

ExcrLrLENCY:

I have the honor to refer to the consultations held in Beirut between
delegations representing the Governments of Lebanon and the United
States of America from May 19 to May 23, 1972, in which agreement
was reached on revisions to the United States-Lebanon Air Transport
Agreement including the Route Schedule. The delegations recom-
mended the following understandings relating to the Air Transport
Agreement.

1. With respect to the exchange of diplomatic notes dated
August 27, 1970, [*] which provides for Lebanon an eastbound
round-the-world service for cargo and mail only pending the deter-
mination of the Lebanese route schedule under the revised Air
Transport Agreement, route rights accorded to the authorized Leba-
nese carrier shall be continued in effect until May 27, 1976, despite
the expiration by its own terms of the exchange of notes upon the
coming into force of the revised Air Transport Agreement.

2. Since full exploitation of the rights available to the Lebanese
side was not contemplated for some time, and since, therefore, it
would be desirable to review the question of route rights again,
intergovernmental consultations shall be held not later than Septem-
ber 30, 1975, unless otherwise agreed, to consider the route rights
which will be available to each side after May 27, 1976.

3. If agreement on the route rights to be made available to each
side subsequent to May 27, 1976, cannot be reached by May 27, 1976,
all route rights for each side will automatically terminate on
that date.

These understandings are acceptable to the Government of Leba-
non. If they ~i . also acceptable to the Government of the United States
of America, I have the honor to propose that this note, together with
your Excellency’s reply to that effect, shall be regarded as constituting
an agreement between our two Governments effective on the date of
your reply.

M Harrz

Mahmoud Hafez
Ambassador, Director
OFf Economic Affairs.
His Excellency
M. WmniaM Burrom
Ambassador of the United
States of America, Beirut
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No. 748 Bemwor, September 1,197%

EXCrLLENCY:
T have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s Note
of September 1, 1972, which reads as follows:

“I have the honor to refer to the consultations held in Beirnt
between delegations representing the Governments of Lebanon and
the United States of America from May 19 to May 23, 1972, in which
agreement was reached on revisions to the United States-Lebanon
Air Transport Agreement including the Route Schedule. The dele-
gations recommended the following understandings relating to the
Air Transport Agreement.

1. With respect to the exchange of diplomatic notes dated
Angust 27, 1970, which provides for Lebanon an eastbound round-
the-world service for cargo and mail only pending the determination
of the Lebanese route schedule under the revised Air Transport
Agreement, route rights nccorded to the authorized Lebanese carrier
shall be continued in effect until May 27, 1976, despite the expiration
by its own terms of the exchange of notes upon the coming into force
of the revised Air Transport Agreement.

2. Since full exploitation of the rights available to the Lebanese
side was not contemplated for some time, and since, therefore, it
would be desirable to review the question of route rights again, inter-
governmental consultations shall be held not later than Septem-
ber 30, 1975, unless otherwise agreed, to consider the route rights
which will be available to each side after May 27,19786.

3. If agreement on the route rights to be made available to each
side subsequent to May 27, 1976, cannot be reached by May 27, 1976,
all route rights for each side will automatically terminate on
that date.

These understandings are acceptable to the Government of Leba-
non. If they are also acceptable to the Government of the United
States of America, I have the honor to propose that this note,
together with Your Excellency’s reply to that effect, shall be re-
garded as constituting an agreement between our two Governments
effective on the date of your reply.”

I have the honor to inform Your Excellency that the Government
of the United States of America accepts the proposal contained in
Y our Excellency’s note which, with this reply, constitutes an Agree-
ment between the two (Governments relating to the Air Transport
Agreement.
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Accept, Excellency, the remewed assurances of my highest
consideration.

Witriam BorroMm

Ambassador
His Excellency
Manxovp Harrz,
Director for Economic Affairs,
Ministry of Forcign A fairs,
Beirut.
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